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Jika Terjadi Gempa Bumi

Jepang merupakan salah satu negara di dunia
yang sering terjadi gempa bumi. Kita tidak bisa
tahu kapan terjadinya gempa bumi. Jika terjadi
gempa bumi, perhatikanlah hal-hal sebagai
berikut.

1. Berlindunglah di kolong meja.

2.Matikanlah api kompor gas, alat pemanas
ruangan, dsb.

3.Bukalah salah satu jendela atau pintu untuk
jalan pengungsian.

4.Jika terjadi kebakaran, apabila api masih
kecil, padamkanlah api dengan alat pemadam
kebakaran atau air seember sebelum api
menjadi besar.

5.Keluarlah dari gedung dengan
Hati-hatilah barang yang berjatuhan seperti
genteng, kaca dsb.

6.Janganlah mendekati pagar tembok, tiang
gerbang, dan mesin otomatis penjualan
minuman yang mudah jatuh atau tumbang.

tenang.

7.Berhati-hatilah ada kemungkinan
gempa berikut, longsor atau tsunami.

8. Dengarkanlah informasi yang benar dari
Kantor Pemerintah Daerah setempat atau
siaran radio NHK, kemudian mengungsilah
ke tempat yang aman.

9.Mempersiapkan  peralatan  kelangsungan
hidup bencana (lihat halaman 20) dan simpan
di tempat yang mudah dijangkau apabila
terjadi gempa bumi.

terjadi
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Skala gempa dan magnitudo
Jepang

Skala Intensitas Gempa Jepang, yang disebut
sebagai "Shindo" dalam bahasa Jepang,
mengukur getaran di daerah yang berbeda.

El

Skala dimulai dari 1, dengan 7 adalah yang
terkuat.
Besarnya menunjukkan besarnya gempa yang

diukur pada sumber gempa.

ROBT, BESDNYET, BEADS LIENET,
Kebanyakan orang di dalam ruangan bisa merasakan getaran, selain

mendengar piring di rak yang bergetar.

BATVNBCENFORTHAYET,

Getaran bisa dirasakan didalam gedung.

(.
s
~

Intensitas dibawah 5

S EL L EA
BATG TRV EBNET, IOASHA SELET,
Orang mulai menganggap getaran berbahaya. Piring dan buku mulai

jatuh dari rak.

I 5

L r x
=E5 3

intensitas diatas 5

HAE THL EBRVET, REABNET.

Panik dan rasa takut bisa dirasakan. Perabot berat mungkin bisa jatuh.

-EF{\‘ =y Lx<
=E6 55

Intensitas dibawah 6

7= L b b [ON=)

DI ENTEFEA, FTHENTHEEEA,
o< B )

RENENFT, RAENFT,

Akan sulit untuk berdiri. Pintu pecah dan mungkin tidak terbuka.

Perabotan akan jatuh, dan rumah akan mulai rusak.

IS
Nt

&

h & X
6 &

Intensitas diatas 6

MO EMTEE A, FAENET,

Hampir tidak mungkin untuk berdiri. Rumah akan mulai runtuh.

-
Y

7

Intensitas 7

5= . EXbo b R
B ENTEFEA, EUPVENES ., EBISENFET,
Tidak ada kendali atas gerakan sendiri. Bangunan mulai runtuh dan

jalan akan rusak parah.
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Persiapan Angin Topan dan Banjir

Di Jepang sering terjadi angin topan dari musim
panas sampai musim gugur, yang mempunyai
kemungkinan terjadinya bencana banjir atau

° tanah longsor.

Jika angin topan mendekat, perhatikanlah
perakiraan cuaca dan hindarilah kegiatan seperti
mendaki gunung, memancing, berenang di laut
dan sebagainya.

Perhatikanlah terutama hal-hal sebagai berikut;

1. Persiapkan lampu senter dan pesawat radio
genggam pada saat aliran listrik terputus.

2. Persiapkan barang bawaan pada saat bencana
(referensi pada hal. 20)

3.Ceklah tempat pengungsian yang terdekat
dan jalan pengungsian. Perhatikanlah
perakiraan cuaca dan jika diperintahkan
petunjuk atau disarankan untuk mengungsi,
segeralah mengungsi.

4. Pada saat angin kencang, jangan keluar dari
rumah.

5. Jangan mendekati tiang listrik yang bertum
-bangan atau kawat listrik yang kendur.



b3 v &9
D f%ﬁﬁﬁ LX) Nomor yang Dihubungi jika Terjadi

Bencana.
ﬁﬂbﬂé;@ DH@ L ‘E"Eﬁ/ 2 I fJ) 2D Selama Gempa Bumi dan Topan akan sulit
i o s untuk  melakukan panggilan. Anda dapat

Gt N0 E T, ki ﬁ‘t% t & :5‘ }ﬁg menghubungi nomor berikut untuk membuat

%}Eﬁ’ 5 4» .JV Nk @ - ﬁ 75 TJEE}S KS %7]4_ kontak dengan teman dan keluarga.

EbEE

i fﬂffé EMTEET,
SOARNVE D TAZA
O XERGE ’5"4 ¥IL1T Dlsaster Message Board Service 171

TADbHEAS

Ayt—UEAND T ( ﬁﬁ\@@é%ﬁ%%ﬂ

Untuk meninggalkan pesan, silahkan menghubungi nomor 1711 dan nomor telepon Anda
<ThbiEA =)

X
Ayt—TFELC T2 ($E$0) EES) |
Untuk mendengar rekama pesan, silahkan tekan 1712 ditambah nomor telepon
orang tersebut.

https://www.web171.jp/ Ok~ {0]
webl71 3
El'\.' [
. http://dengon.docomo.ne.jp/top.cgi
FaE
Docomo
http://dengon.ezweb.ne.jp/
au
I AYAVY) http://dengon.softbank.ne.jp/J E_%‘im
Softbank = i
http://www.ymobile.jp/service/dengon/ ——
Y!mobile
O
http//anpi.jp/top EFAE
J-anpi 5
EI
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VLE5L 4

EREE

VA
L&  Daftar Barang yang Harus Dibawa dalam Keadaan Darurat

Frvy
Checklist

i BEICE> T D,

Wb EELTECHD

Apa yang harus anda dilakukan jika terjadi keadaan darurat

f= VL&sL&L
BRHLD (EEE)

Makanan (untuk keperluan darurat)

o e
HALD (KigE)

Minuman (Air, dll)

MBI TAES

1= EAT Senter (Torch)

ANILA Yk Helm

FUELTAD  Lp3TAE .
EREFORESR Pengisi Daya untuk Ponsel

Lfz&¥ <oLf

= 5<
BEZ R-TE-®T)

Pakaian (Pakaian, pakaian dalam, Sepatu)

27xIL Handuk
MUy =0T = = Tyyan’-n" = Kertas dan Tisu Toilet
<AT
FF Sarung Tangan Kerja
TRY Masker
%
EHHE Sikat Gigi
-]
E=—L & Tas Plastik
EWEZAKS
BRAIYT Plastik Wrap
HYEL(RF—> - T+ — | Sumpit sekali pakai (Sendok, garpu) Piring
hHES  hdH

H)-fgm-#KavJ

kertas, cangkir kertas

N

BTN (BeS)

Pemanas (Saat musim dingin)

SOF

Radio

A—Y9 345 — Lilin, Korek api
E&H-F+1472 Gunting, Pisau
UoEL S .
EiLAR Alat tulis
235453
&R - FAC Buku Tabungan, Cap segel(Hanko)
ISRR—k Paspor
e ]
EEBHh—F Kartu tanda penduduk

M
bl Uang Tunai

[2} <3Y

WO bR Membawa obat yang diperlukan
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& =
KEDOLZEDHAEE Ungkapan bahasa jepang pada saat terjadi Bencana
EAEPSL LATLIES
EX & HhiE R _ 2k B F B5 [ %.LQ
CMDBLMENAEE T, BHEVDTEEL TS,
Peringatan dini
. Peringatan: Gempa kuat akan terjadi
gempa bumi
£ LA - < CLA PN PN C LA
K= HEMDEHME QEE. 3EE.. OHE)
Setelah gempa Guncangan setelah yang pertama (yaitu ke-2, ke-3, dst)
D H BB (k55 hd
2R Tsunami & THRECTELE Gelombang besar dan cepat
ESMmLY Bz T30 éib
9 5 ROEYNENET
Runtuh Rumah dan bangunan akan runtuh.
[FLES él,‘i'ﬁ_l‘ B £ =t A & 2% Lo
E KENEEDRIRREFUNTHBVEM S E
Peringatan Pemberitahuan yang menginformasikan bencana akan terjadi.
AN CwAlr =
ZEmT B #ELET. [EDTET,
Waspada Dipersiapkan. Hati-hati
BAT DLk
BEEERT S nE <
FROKENE DL & 5 Shfi~ET,
Konfirmasi
Periksa untuk melihat apakah teman dan keluarga aman
keamanan
VEA =
piid < Y RIFES,

Menyelamatkan diri

Melarikan diri/ Menyelamatkan diri.

y\f;/\/ti

SFT

Tempat berkumpul

L <ATAES C53HA

Ek - SEER L)

Zona aman yang ditunjuk untuk orang berkumpul (sekolah, pusat

Bhth B2 Boo
RED-DI=HANEEDEC 2 (5

kebugaran, pusat komunitas)

EWSZASR DL

VEAL L FE I T2 X .
BMiEEME BT TH 6 3 BAYPOIRG &£
Persediaan bantuan Makanan dan pakaian disediakan di lokasi evakuasi
Ep5700 By o _
#a K KeEdLH52¢&

Persediaan air

Menerima air

FhEw 5

BL %6

Distribusi makanan

40 LB ik <
B ENRE-BRICEOND &

Distribusi porsi makanan pada waktu yang ditentukan

R~
mEHL

Pembagian makanan

VB AL S o< T
BHEMGEETES B YERY F7,

Menyerahkan hidangan disiapkan di tempat Evakuasi.

21




JOp VR VRS

ﬂ%’él’ﬁ’éd"‘]’\é Periksa situs evakuasi

L Lk | KnEs spbr mozs  coniad o Selidiki tempat penampungan (pusat
ik S OPREIES 1 S E TSN Y tempat penampungan (p
evakuasi)Selama gempa bumi dan topan,

5

~HFTLEEN, 5#%’&)”)? 1%0)& < 1Z% mohon berlindung di lokasi evakuasi terdekat
OBALE S (sekolah, pusat komunitas) Mereka harus dekat
ik ~H =Z A
D ET . BRITIC ﬁ = f_ £ dengan rumah Anda, dan Anda dapat diberi
% makanan dan tempat untuk tidur, dan beberapa

5,
V72 A i3 L
io%ﬂ%t%)%@i@‘ 5‘E ?&%’EF DT
Le . ¢= L informasi. Periksa terlebih dahulu tempat lokasi
RN 5 -l 7 .
pﬁ TRRTEE, VJ) BRI, T evakuasi Anda berada. Untuk pertanyaan

E‘“@%%%‘“jﬁ}ié: F':;E] WNWTL7ZE, silahkan bertanya di pemerintah kota setempat.

5 7
X Fcowfimeiicc, 2uchzEL e

Peta  memeriksa dan memcatat tempat berkumpul.
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W%kl_&_l_oié ﬁ Informasi yang berguna untuk pencegahan bencana

12 1F A_C

}ob\«‘sﬂ}i“‘#—\—a )7 (BAEE. English, XX, 3=) [Of210]
1 = .

Situs Portal Okayama untuk http://www.bousai.pref.okayama.jp/bousai/ & o

Pencegahan Bencana

BfJ\‘\‘-’i( A BWCK LA L SHA

LS SEAER 0L

0)[‘75«‘73 Y, (English, #13X. 3. Portugués . Tiéng Viét)

Pemerintah Prefektur http://www.pref.okayama.jp/page/detail-31559.html

Okayama EEE

Buku Petunjuk Pencegahan

Bencana bagi Warga Asing [OFC3

l:‘szl:)li:)li:) TVEL KoM A F>& C LA CLA

H KSR 5o TLy b TR EEE)

M P h

useum Feneeganan (English, 3. =, Portugués)

Kebakaran dan Pencegahan
Bencana

https://www.bousaihaku.com/brochure/

STLEILESESHLES

BELH
Badan Pemadam Kebakaran
dan Penanggulangan Bencana

( $2) hitp://www.fdma.go.jp/

[

(English) http:/www.fdma.go.jp/en/
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Badan Meteorologi Jepang

ERFRERC T (RN DTS
( %‘% English)

ttp://www.jma.go.jp/jma/kishou/books/tsunami_dvd/

[AR-S-{ AN f: T2 EL Y FESHL = lf_/v_:'é't\ﬁ?Li:)i <z
(—EH BB ARERE % = LEE B, (15 hEEE)
CLAIR Panduan hidup multibahasa (=] =]
! g
El+¥
http://www.clair.or.jp/tagengo/
LbsS
NHK WORLD RE7 )
o [=]: 5[]
Aplikasi untuk mendengarkan o)
http://www3.nhk.or.jp/nhkworld/ja/app/ =,

24



http://www.jma.go.jp/jma/kishou/books/tsunami_dvd/
http://www.clair.or.jp/tagengo/
http://www3.nhk.or.jp/nhkworld/ja/app/

45119

%wo%ma

7 " u:.\

Le3I1ES
Ll

Pemadam kebakaran, Ambulance

DO EMN

Mm;%% Golongan Darah
A B (o] AB

N A" =FNe Nomor Paspor

e e— IT\ %gz 2 Polisi 1 1 o

TWYp S

7£ 28 1-F Ne No. Kartu Penduduk.

A CwsL&
AKDOEFR

m7
9

Alamat Di Jepang

TEL No.Telp
2:_“? < 2y i_“i_
KiED% AT Nama Keluarga

171

SVALE S TAZA

KERBEFAVIL

Nomor telepon Darurat

ML+ /'Jz\z _2 R
=4t - 7% E Perusahaan, sekolah

Py BRL_ R =y -
KEDELEEZRKETESECA

Tempat bertemu keluarga pada saat terjadi bencana

TEL
Z 8l Nama
CwsSL&

1 AT Alamat
TEL

&5 LHA

S
e

Kedutaan Besar , Konsulat

[EEY

Z.KODE Teman di Jepang

qEZ

2l Nama
Lw5L &

1 Fr Alamat
TEL

L
Fir Pemerintah Kota

b{L\ < ?L LEE

E#&FE Nama Negara

mix

2l Nama
Lw5L &

{£ FT Alamat
TEL

AR Gas

EX Listrik

-
JKE Air




